He crmenyer myTaTh TepyHIMA C OTIJIArojbHBIM CYIIECTBHTEIBHBIM, KOTOPBIN
oOpasyercs, Tak K€ Kak M FepYHIUi, Py MOMOIIU 100aBICHUS OKOHYaHus — INg. B
OTJINYKE OT CYIIECTBUTEIBHOTO, TEPYHIUM HE yHOTPEOIIIeTCS ¢ apTUKIEM U HE UMe-
eT (OpMBbI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa, HE ONPEACIISICTCS IIPHIaraTelIbHbIM, yKa3aTelb-
HBIM WJIK HEOTPEeIeHHBIM MecToumMenueM [3, c. 185].
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00KmMoOp unonocuieckux Hayx, npogeccop,
Meswcoynapoonblil cymanumapuslil yHUgepcumem

OCOBEHHOCTHU JUAJIEKTOB AHI'JIMMCKOT O SI3BIKA

COBOKYITHOCTh JTUAJIEKTOB, CIOXKMBIIWUXCS HAa BpUTAaHCKMX OCTPOBAx, BO3ZHUK-
IMX B pe3yJibTaTe paclIMpeHusi bpuTaHCKOM MMIEPUU U, MOCIE BTOPOW MHPOBOU
BoiiHbl, BimsHUA CoenuHéHHBIX [lITaToB 10 Bcemy 3emHOMY mmapy. JIBa Hambosee
pacupOCTPAHEHHBIX CTAHAAPTU3UPOBAHHBIX THAJIIEKTA AHTJIMMCKOrO SI3bIKA — OCHO-
BAaHHBI Ha FO)KHOM OpPUTAHCKOM JUANEKTe «OpUTAHCKUU (KOPOJEBCKHI1) aHIJIUIC-
KU« U OCHOBAHHBIA HA CPEAHE3ANaTHOM aMEPUKAHCKOM JUAIICKTE «aMEPUKAHCKUMN
(OOmIMit aMepUKaHCKUIA) aHTIIMHCKUI.

IToMMMO HHX CYLIECTBYIOT M JIPYTHME€ PETMOHAIBHBIE BAPUAHTHI AHTJIIMHCKOTO,
KOTOpPBIE B CBOIO OYEPE/b BKIIIOYAIOT B c€0sl MHOXKECTBO MOJJIMAJIEKTOB U TOBOPOB,
TaKUX KaK KOKHH, CKay3 U Jxkopau B BenukoOpurtanuu; HptohayHIeACKUN aHTJIHI-
ckuii B Kanane wim adpoamMepukaHCKUN W FOKHO aMEPUKAHCKUW aHTJIMUCKUN B
CIIA [1,c. 7].

[lenbto Hamiel pabOTHI SBISIETCS ONPEEICHUE OCHOBHBIX Pa3IMUUN JTUATEKT-
HOU JIEKCUKHU aHTJIMICKOTO SI3bIKa CPEIN MOJIOAEKHU.

OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH JMAJIEKTOB 3aTParuBalOT Bce cUCTEeMbI si3bika. Ha do-
HETHYCCKOM YPOBHE 3TO MPOSBIISICTCS B MPOU3HOIICHUH, HallpuMep: ciioBo schedule
B OpUTaHCKOM BapuaHTe HA4YMHAETCS CO 3ByKa [[], a B aMepUKaHCKOM— B Hauale
cioBa 3ByuHT [SK].
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B cnoax either u neither mepBbie 1Be OYKBBI MOTYT O3HA4aTh JTMOO JJIATEIb-
HbIH 3BYK [I: ], 1160 mudTonr [ai] [6, c. 36]. CuuTaercs, 4To NEPBHI BapHaHT OoJiee
aMEPHUKAHCKHI, BTOPOU — OoJiee OpUTAaHCKHIA.

Bo MHOrmx cioBax HEAHTTUHCKOTO MPOUCXOXKIAEHUS (4acTO MMEHA U Ha3Ba-
Hus1), Hanpumep, Mafia, Natasha, aHrnnuane mpousHOCIT yJIapHBIN 3BYK Kak [2e], a
aMepHKaHIIbI—KaK [a].

DoHeTHYECKUE PA3TUUMs ONPEEISIIOT NPUHAJICKHOCTD S3bIKa K TOMY WJIH WHO-
My Hapeuuto.Hanpumep, ciioBo «shop» -mMara3mu, aHriinyaHe npou3HOCST Kak [[op], a
amepuKkaHIipl -[fa:p]. Eciu y anrinruan mo6oBb (love) — [lav], To y upmanames — [liv],
nenb (day) y aHrimuaH 3By4uT Kak [der], a BoT y aBcTpasmiitieB — [di].

Ha nekcuueckom ypoBHE pa3iinuusi IPOU3HOCITCS B CIOCOOAX CIOBOOOpa3oBa-
Husi. Hanpumep cydduke — ward(s) B OpUTaHCKOM JUaNEKTE OOBIUHO UCIIONB3YETCS
B Buje «-wardsy,-forwards, towards, rightwords u 1.71., a B aMepuKkaHCKOM Kak TpH-
JaraTeyibHOE ¢ TaKUM Cy(PQPUKCOM HHUKOI/Ia HE MMEET OKOHYAHHS -S, CpaBHHUTE: The
lift went downward(s).— Jlu¢pm nowen enusz. Ho: The downward movement of the
lift... —/Jeuorcenue nugpma (xaxoe?) suus... [4, c. 76].

B opdorpaduu takxke Habmogar0TCS OTIMYKS B HanmucaHuu. Tak, clioBa, OKaH-
YUBAIOIIMECS B OPUTAHCKOM SI3bIKE Ha —OUr, aMEPUKAHIIBI HEMHOT'O COKPaTUIIH, U Y
HUX OHM oKaHuuMBarorcs Ha —or: labor,color, favor smecro labour, colour, favour.
Bbpuranckue cioBa apologise, paralyse B amMepuKaHCKOM IHIINYTCS Kak apologize,
paralyze [6, c. 41]. HekoTopsie cioBa (GpaHIly3CKOIO IMPOUCXOKICHUSA, OKAaHUYNBAB-
ImMecs Ha —re, B aMEPUKAaHCKOM BapHaHTC OKaHYMBAIOTCS Ha —er. center, theater
BMecTO centre, theatre [6:39]. CiioBo «cepblii» B OPUTAHCKOM HAIMCAHUHU BBITJISIIAT
KaK grey, a B aMepuKaHckoM — gray [6, c. 40].

Yacto g OMHMX W TeX e MOHATHA aMEpPUKAHIIBl U OPUTAHIIBI MCIOIB3YIOT
pasHble cioBa. Hampumep, Tyanmer amepukaHel] Ha30BET He toilet, a HCKITIOYUTEIIHHO
bathroom. Touka (Ta, 4TO CTAaBUTCA B KOHIIC MPEUIOKEHUS) TO-OpUTAHCKU OyneT
full spot, a mo-amepuxancku — period [7].

British English American English IlepeBon
anti-clockwise counter-clockwise IPOTHB YaCOBOM CTPEJIKH
articulated lorry trailer truck I'PY30BHK C MPHUICTIOM
autumn autumn, fall OCCHb
barrister attorney aJIBOKaT
bill bill, check cu€T (B pecTopaHe)
biscuits cookies MeYCHBE
beOICk of apartment building MHOTOKBAPTHPHBIN
ats JIOM
bonnet hat JlaMcKas LUIsIa
bonnet hood KaroT
boot trunk Oara)xHuk
bumper bumper, fender Oamriep
caravan trailer byprou
car park parking lot aBTOCTOSTHKA
chemist’s drugstore, pharmacy anrTeka
shop ’
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chest of dresser, chest of draw-
KOMO/J
drawers ers, bureau
chips fries, french fries kaptodens Gpu
the cinema the movies KHHO (KHHOTEATp)
clothes peg Clothespin IPUIICIKA
coffin coffin, casket rpod
Crisps potato chips YUTICHI
intersection; .
crossroads EePEeKPECTOK
crossroads
cupboard (Ha KyxHe);
cupboard mkadg
closet (mJ1s1 0J1€3KTBI)
diversion Detour 00Be3

['pammaTHydeckast CTPYKTypa aHTJIMHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BaPHAHTOB TaKXkKe
3HAYUTEIHHO pa3InyHa.

B ameprkaHCKOM aHTJIMICKOM CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE TPYIITY JIFO-
nert (army, government, committee, team, band), oObIYHO HMEIOT €IUHCTBEHHOE
qrco. bpuTaHIIb! %Ke MOTYT MCMOJIb30BaTh ATH CIIOBA KaK B €IUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIC, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, XOTSIT JIU MMOAYCPKHYTh MHOMXECTBO
JFOACH WM WX €AWHCTBO. ECnM Ha3BaHWE KOJIJICKTUBA MMEET MHOKECTBEHHOE UM C-
J0, TO B JIIOOOM cllydae clieAyeT ynoTpeOuTh MHOKeCTBeHHOE umcio. The Beatles
are a well-known band [2, c. 314].

CymiecTByeT pa3Hula B YoTpeOJIeHNN HETPAaBUIIbHBIX T1arojoB B Benukoopu-
tanuu U CILIA. Tak, rnaroser learn, spoil, spell, dream, smell, spill, burn, leap u ne-
KOTOpbIE JPyrue B OpUTAHCKOM BapHaHTE MOTYT SBJISITHCS KaK MPABWIbHBIMU, TaK U
HEIPaBUILHBIMU, nMest okoHdanus [ed] wiu [t] coorBercTBeHHO. OTIMYHEM aMEpH-
KaHCKOTO aHTJIMACKOTO SIBIIIETCS PEIKOe YIMOTpeOIeHre HENMPaBMWIbHBIX (HOpPM TIia-
roia, kpome_burnt u leapt. I'maron spit B OpuTaHCKOM aHTJIMHCKOM HMEET (opMy
spat, a B aMepHUKaHCKOM MOXET OBITh U spat U spit, IpuuéM TIepBOe YaIie yrnorpeo-
JSI€TCS B IEPEHOCHOM CMBICIIE B 3HAYEHUU «BBIILUTIOHYTH» ((ppa3y) WM «BBIILTIOHYTh
KaKoM— TO npeaMer». B Amepuke npudacTue NMpOUIEAIET0 BPEMEHU OT CioBa get
MOKET UMeTh popmy gotten, ot forget — forgotten, a ot prove — proven [5, c. 34-35].

bpuraniiel game ucnosib3yroT mporreainiee coBeprierHoe Bpems (I have just
arrived home), a amepukanupl npeanouutarot npoctoe (I just arrived home), oco-
0eHHO BO (pa3ax co cioBamu already, just, yet.

B bputanckoMm BapuaHte yaie ucnoiab3yrores popmsl «I have got» (Bnanenue)
u «I have got to» (HEOOXO0AMMOCTh) B pa3roBOPHON peuH, a Beipakenus «I have» u
«I have to» 3Byuat 6osee odurmansHo. B AMepuke garie Bcero ucnoiab3yrores «l
have» u «l have to», a B HepopMaabHOM 00IIEHUH MOXKHO YNoTpeOuTth «I got» u «I
got to» cooTBeTcTBeHHO. [locneaHee BbIpakeHUEe, KaKk U3BECTHO, B MOCJIEAHEE BPEMS
MyTtupoBaio B «I gottay [5, c. 37].

AMepuKaHIlbl B YCTHOM peYd MOTYT CTPOHUTH YCJIOBHBIE MPEJIOKEHUS Clie-
nyrormm oopazom: «If you’d leave now, you’d be on time.»JluteparypHsiii anajgor
Oynet 3Bydarh kak «If you left now you’d be on time.» B nucsme nepBbiii BapuaHT
JakKe aMepUKaHIIbl CTApalOTCA HE UCIIOJIb30BATh.
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B cocnararensHOM HakjIOHEHMH I AMEpPHUKH 0oJiee XapaKTepHbI KOHCTPYK-
un Buga «They suggested that he apply for the joby, a mist Opuranckoro — «They
suggested that he should apply for the joby.

B coBpeMeHHBIX MOJIOICKHBIX KOMEIUSX MHOKECTBO JuanekToB. Hampumep, B
HUX PENKO KTO oOpamiaercs APYyT K APYry MO UMEHH — HUKAKUX peOsT, MpusTene,
TOJILKO «uyBakm» (dudes), a B OpuranckoM Bapuante «mapHm»(blockes). Cioso
«guys» (peobsta, JI01) B aMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM OTHOCHUTCA KAaK K MY>KUMHaM,
TaK U K KEHIIMHAM, HO B OPUTAHCKOM aHTJIMACKOM SI3bIKE€ OHO HCIIOJIb3YETCSl TOIBKO
B OTHOIIEHUHU MYk4uH.. CrioBo «Pissed» amepukaHIIbl HCTIOIB3YIOT KAaK CHHOMHUM K
BBIPQKCHHSIM «BBIUTH U3 CeOs», «Pa303IUThCA», KIOTEPSATh TePIEHUE». AHIITHYaHE
TOBOPAT «pissed» Mpo TOTO, KTO TbsIH B CTEIbKY. «Pavement» B AHTTIMHM Tak Ha3bl-
BatoT Tpotyap. B CIHA Tpotyap Oyznet «sidewalk». Ilo-anrnuiicku «pyr6om» Tak u
oyner — «football». A BoT mo-amepukancku «pyTOOI» — ITO «soccer». A CIOBO
«football» y Hux o603HauaeT «amepukanckuit ¢pyroom» [3, ¢. 170].

HecMoTpst Ha TO, YTO aHIVIMICKUN M aMEPUKAHCKUNM BAapUAHTHI SBIISIFOTCS CO-
CTaBJISIOLUIMMU aHTJIMHACKOTO s3bIKa, PA3IUYMsl MPOCIECKUBAIOTCSA Ha BCEX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX.
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